Fresno (California), - El gobernador de
Texas, George W. Bush estableci6, en su gira
por California, una distancia con los temas que
en afios anteriores promovié el Partido
Republicano contra los inmigrantes y las
minorias étnicas en California.

En el segundo de tres dias de gira por este
estado, el precandidato presidencial
republicano declaré que “no habra un sélo voto
latino por el que yo no luche en California”.

De acuerdo con cdlculos de la Secretaria de
Estado de California, alrededor del 14 por
ciento de los electores en el estado son
hispanos, pero segiin organizaciones no-
gubernamentales especializadas en el tema
electoral, los latinos tienen més participacién
electoral que el resto de los grupos étnicos.

“Vengo a pedirles sus votos, y déjenme
recordarles que en Texas no tenemos una
(proposicién) 1877, dijo Bush en referencia a la

ley aprobada en referéndum en 1994, que
niega servicios bésicos de educacién y salud a
los inmigrantes indocumentados y a sus
familiares.

“Siempre dije que estaba en contra del
espiritu de la 187 cuando fue aprobada...
porque creo que todo nifio debe recibir
educacién, independientemente de la situacién
migratoria de sus padres”, agregé Bush.

También expresé desdén por la ley 209 de
este estado, aprobada en 1996 y que terminé
con programas que daban trato preferencial en
el trabajo y los estudios a las minorias étnicas
y las mujeres.

“Soy un unidor, no un divisor”, afirmé Bush
al hablar en espafiol a los electores. “He hecho
un buen trabajo en Texas con la comunidad
hispana y voy a intentar hacer lo mismo en
California, a donde intento regresar a menudo,
ya no como precandidato sino como candidato
de la eleccién general”.

También marcé implicitamente una
distancia con el ex gobernador Pete Wilson que
impulsé las leyes que, para muchos activistas,
atacaban a los inmigrantes, las mujeres y
demés minorias.

Para Bush, su labor es “exhortar a que
todos pongamos de nuestra parte para
impulsar una era de responsabilidad”, de modo
que “el Suefio sea para todos” mediante la
educacién.

“Nadie va a quedar fuera de mi visién de
América”, habfa dicho Bush antes de salir de
San Diego y nuevamente al llegar al condado
de Orange.

En Sacramento, Bush se dirigira al
electorado hispano de California, cuando se
presente a un acto en la Plaza de México esta
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noche, segin la agenda de la gira.

El Partido Republicano de California
informé a EFE que Bush ha reunido unos tres
millones de dblares en la serie de
presentaciones en San Diego, el condado de
Orange y Lo8 Angeles en dos dias, y que al
final de la gira podria recaudar hasta 4,2
millones de d6lares para su campafia politica.

El gobernédor republicano ha batido la
marca en reciudacién de fondos ya que en los
primeros seis meses de 1999, ya logré reunir
36,56 millone# de délares, una cantidad diez
veces mayor & la de sus rivales para la
candidatura presidencial de su partido.

Los analistas politicos sefialan que esta
cifra es importante, si se toma en cuenta que
Bush no eché a andar su maquinaria de
recaudacién de fondos sino hasta el mes de
IATrZo.

Fuentes républicanas consideraron hasta
ahora un éxifo la gira de Bush, quien se ha
negado a mencionar a sus rivales republicanos
durante el recorrido por varias ciudades.

Antes de iniciar la gira, Bush contaba con el
49 por ciento de los votos de los electores de
California, y con el 37 por ciento de los
votantes hispanos, en un estado que se habia
tornado hostil a los republicanos.

El estado californiano realizaré sus
elecciones primarias el préximo 7 de marzo. La
iltima vez que un candidato presidencial
republicano gané el voto de California fue en
1988.

Bush, quién promueve una polftica de
“conservadurismo compasivo”, visitara
también el area de la Bahfa de San Francisco,
luego de pasar por el Valle de San Fernando, al
este de Los Angeles.
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Latinos Still Ignored by Network News

By Joseph Torres

Fewer than 1 percent of all
stories that appeared on the net-
work news in 1998 were about
Hispanics, according to the
fourth annual Network Brown-
out report, released July 7 by
the National Association of His-
panic Journalists.

The report, however, found
that Latinos were portrayed in a
greater variety of stories than in
years past.

It found that out of 12,000
news stories that aired in 1998,
118 were about Hispanics, up
from 112 in 1997. It also revealed
that Latinos were portrayed in a
more positive light in 1998. Sto-
ries about crime, immigration and
affirmative action comprised only
41 percent of all news stories in
1998, compared to more 66 per-
cent of all stories in 1997.

The greatest number of Lati-

Comentarios
de Bidal
by Bidal Agiiero

Maybe all Lubbock
democrats should move to New
York.

I’'m sure this is what many
Lubbock Repub-
licans are saying
as Hillary has
now announced
for N.Y. Senator.
And maybe we
should.

With all the compassion
being show toward poor people
in Lubbock, New York might
be the only place that perhaps
real needs will be taken into
consideration.

We keep hearing every day
of more and more Repub-licans
are saying that it’s not the
government’s job to provide
for their citizens.

I wonder what it would take
for Republicans to realize that
the government is made up of
the people. All people, not
just the rich ones.
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Contestants are currently
being taken for the Ms.
Sefiorita pageant that will
take place during the Fiestas.
The tradition, established
after the Adelita contest, was
not held last year due to lack
of funding. It looks like
Councilman Victor Hernandez
ig doing just as good a job
being executive director of
Fiestas del Llano as he is
being Councilman.
Applications for Sefiorita can
be picked up at our office at
15602 Ave. M or by calling
Cristy Martinez Garcia at City
Hall.

no-related stories that aired on
the network news were about
politics (27). The number of sto-
ries about health and safety is-

sues (3 to 11) and sports (1 to 10
also climbed from 1997. '
If this is what the data show,

the question becomes, Is this a
blip or a trend? "If it is a trend,"
says Felix Gutierrez, executive
director of the Freedom Forum's
Pacific Coast Center, "then it is
a step in the right direction, in
terms of Latinos and Latino
issues.”

Federico Subervi, an associate
professor of Radio, Television
and Film at the University of
Texas, expect there will continue
to be a growing number of stories
about Latino politics because of
the upcoming presidential elec-
tieons. He, however, believes that
while greater diversity of story
topics about Latinos will contin-

Ganan Premios

El Ballet Folklorico Nuestra
Herencia recientemente gano el
primer premio por su carro alo-
gorico que se demostro en el des-
file del 4 de julio. Este es el terc-
er afio ajilado que se les otora
este premio.

El Ballet tambien logro ganar
el tercer lugar en presentaciéon
en un concurso de ballets que se
llevo acabo en Corpus Christi,
TX. La directora del Ballet Nues-
tra Herencia es Debbie Rodri-

guez.
Ms. Texas

De 104 concursantes que com-
petiron esta pasada semana, 17
de ellas eran hispanas. Dos de las
finalistas eran hispanas. Las fi-
nalistas fueron Venessa Cedotal
de San Antonio y kristina Marti-
nez de North Harris County. En
foto primera y ultima de derecha

a esquierda
Al final la concursante de
Northeast Tejas, MaRanda

Batchelor fue la ganadora. En
medio del foto.

Richard Guzman photografo
de El Editor asistio los eventos y
comparte estos fotos.

Mas fotos en la pagina tres.

Stars on the Rise

The Lubbock Hispanic Cham-
ber of Commerce, University
Medical Center an Texas Tech
University Office of Cultural Di-
versity celebrated the “Stars on
the Rise”Scholarship luncheon
on June 29th.

The Chamber and UMC
awarded $7000 inscholarships to
students. Most of the recipients
were Texas Tech bound and oth-
ers were South Plains college
students.

El Editor photographer John
Cervantez captured Robert Dom-
inguez or the Chamber and Fan-
nie Rodriguez, Telemundo execu-
tive, who were MCs for the ev-
ent.

ue, the number of stories aired
each year will remain about the
same.

The report also found that a
more of Latinos, including Latino
experts, were quoted on Hispani-
c-related stories. Fifteen Hispa-
nic experts were quoted in news

stories in 1998, up from seven in
1997.

However, only one Hispanic
in 1998 was quoted in a non-La-
tino story. Hispanics who were
identified as experts in 1998 in-
clude the Freedom Forum's Felix
Gutierrez, Republican political
analyst Lionel Sosa, National
Council of La Raza president
Raul Yzaguirre and New York

Daily News columnist Juan Gon-
zalez.

Nonetheless, Gutierrez said
that Hispanic experts are limited
to being interviewed in stories
about their nationality or cul-

ture, even though Hispanics par-
ticipate in all aspects of society.
He noted that news stories
should reflect the fact that there
are Hispanic doctors and lawyers
who can give expert commentary
on non-Latino issues.

The report also found that
nearly 40 percent of all Latino-
related stories originated from
four border states: Texas, Arizo-
na, New Mexico and California.
It also found that non-South-
western cities with large Latino
populations were wunder-repre-
sented in the number of Latino-
related stories about their city.
Only 23 stories originated from
New York, Chicago or Miami.

(Joe Torres is the Communications
Director for National Association of
Hispanic Journalists.)

(c) 1999, Hispanic Link News Serv-

ice. Distributed by The Los Angeles
Times Syndicate
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Bush Avoids Anti-Immigrant and

Minority Issues in California

Fresno, California, - Texas Gov. George W. Bush carefully
avoided anti-immigrant and ethnic minority issues, common in
Republican Party campaigns, during his tour through Califor-
nia.

The Republican presidential front-
runner said in the middle of his three- |
day trip to the largest U.S. state that
there "will not be one single Hispanic
vote for which I will not fight in Cali-
fornia."

According to California's Office of
the Secretary of State, only 14 per-
cent of registered voters in California
are Hispanic, but non-governmental
organizations say Latinos participate
more heavily in elections than any
other ethnic group.

"I have come to ask for your vote,
and remind you that in Texas we do
not have a (Proposition) 187," Bush said in reference to a 1994
ballot measure that sought to bar illegal immigrants and their
family members from receiving most forms of state aid.

"I have opposed Proposition 187 since it was first approved
... because I think all children deserve an education, regardless
of their parents' immigration status,” Bush said.

The Texas governor also criticized Law 209, approved in
1996 to do away with affirmative action programs that benefit-
ed ethnic minorities and women.

"l am here to unite, not divide," Bush said in Spanish to
voters. "I have done a good deal for the Hispanic community in
Texas and I will try to do the same in California, which I in-
tend to visit often, not as a candidate for the party's nomina-
tion but a candidate for the presidential election.”

Bush also distanced himself from former California Gov. Pete
Wilson, who introduced laws which many activists felt went
against immigrants, women and other minorities.

Bush said he feels his job is "to urge all of us to work to-
wards an era of responsibility," so that "the (American) Dream
is made accessible to all" through education.

"Nobody will be left out of my American vision," said Bush
before leaving San Diego and again upon his arrival in Orange
County.

-

Fugitive Doctor Resumes

Research in Mexico

Santa Ana, California, - A doctor from the University of
California at Irvine Fertility Research Center, who is a fugi-
tive from justice, said Tuesday that he would resume research
in Mexico with more than 100 sample eggs removed from pa-
tients. s

The patients filed a class action lawsuit against Dr. Ricardo
Asch for stealing samples from them before fleeing Orange
County, California, where he was living.

According to Asch, another three doctors working with him
at the fertility center had also taken samples from the univers-
ity and were trying to implicate him.

The doctor said during a telephone interview from Mexico
City, that the other doctors, taking advantage of his absence,
were trying to blame him for causing pain to more than 100
women participating in the program.

Asch said that he would file a lawsuit against the three doc-
tors, because they had damaged his reputation when he was
about to publish some discoveries.

The university's legal advisor, Byron Beam, said that the
university research center had sought information on Dr. Asch,
finding only two articles published by him. The university is
also studying the possibility of suing the other three doctors,
who are still in California, as well as Asch, for unprofessional
practices.

Dr. Asch told the media that his research had been success-
ful and that he would prove that the university had mistakenly
deprived him of his livelihood.

According to Asch, he had been unsuccessfully trying for
two years to get the university to consider him for a position as
professor.

Asch is now located at the Angeles del Pedregal luxury hos-
pital in Mexico City where he has resumed his scientific re-
search on reproduction.

Mexican Resebdez Ramirez
Sighted in New Mexico

Albuquerque, New Mexico, .- Mexican fugitive Rafael Re-
sendez Ramirez, the target of an intensive FBI manhunt, was
seen in the state of New Mexico on Monday, July 5, said police
sources in the town of Mountainair, New Mexico, on Tuesday.

The police spokeaman said the most credible of the three re-
ported sightings came from a truck driver who said he saw Ram-
irez walking near railroad tracks in the central part of New
Mexico on Monday, July 5.

Ramirez, who was placed on the FBI's Ten Most Wanted list
last week, is a suspect in eight killings in the states of Texas,
Illinois and Kentucky. The murders usually occurred near rail-
road tracks.

The truck driver who claimed he saw Ramirez on the out-
skirts of Mountainair gave an exact description of the suspect,
according to police sources in Torrance County.

At present, the Justice Department is investigating why
U.S. Immigration and Naturalization Service Border Patrol
agents deported Resendez Ramirez to Mexico - and freedom - in
June, after they arrested him for entering the United States

illegally.

40 member of “Mafia
Mexicana” Gang Charged

Los Angeles, - A federal grand jury on Friday handed down
charges against 40 alleged members of the "Mafia Mexicana," a
gang thats controls drug-trafficking and other illegal activity in
several U.S. penitentiaries.

During an operation carried out with 130 agents from
several federal agencies, seven of the suspects were arrested
Thursday. Twenty-six others are already serving terms for oth-
er crimes, and seven are fugitives.

The Federal Bureau of Investigations and other federal
agencies have been investigating the group for 30 months.

Among those apprehended Thursday were five women, an
18-year-old man involved in a triple homicide and another male
suspect, the Federal District Attorney's Office in Los Angeles
reported.

A report by the Federal District Attorney's Office in Los An-
geles said the charges include six counts of murder, four counts
of attempted murder, 14 counts of conspiracy to murder and
intent to sell narcotics within a penitentiary system.

Among the suspects belonging to the so-called Mafia Mexi-
cana, or the "MM", is Margaret Farrell, an "Anglo" who
teaches English to immigrant children in a specialized learning
center in Los Angeles.

According to the authorities, Farrell, 50, acted as an inter-
mediary between members of the organization inside and out-
side the prisons on at least six different occasions.

During the operation, Sally Peters was also arrested, who
allegedly acted as a messenger between the prisoners and mem-
bers outside. She is the wife of a convict who the authorities
identify as the leader of the gang, Benjamin Peters, nicknamed
"El Topo," who is currently serving a life sentence.

The Mafia Mexicana is known for controlling inside prisons
the distribution of illegal drugs and for severely punishing or

killing those who disobey their orders. _ ‘
The Mafia Mexicana competes with other prison crime or-

ganizations to control the illegal activities in the prison sys-
tem, federal officials said.
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En El AQrgndgggzg De Idiomas,
Dejemos Que Nuestros Hijos Muestren El Camino

Por Domenico Maceri

El hermano de mi vecino es
empresario internacional. El in-
gsiste en que su sobrina - la hija
de mi vecino -- deberia empezar a
estudiar el espafiol inmediata-
mente. La nifia tiene 4 afios de
edad.

Eso puede ser un poco tempra-
no, pero no es una mala idea.

La renombrada estupidez de
los Estados Unidos cuando se
trata de idiomas extranjeros
tiene que terminar, si es que de-
seamos continuar siendo una po-
tencia importante. Y el proceso
tiene que empezar con los nifios.

En California, es relativa-
mente facil para los nifios empe-
zar su estudio del espafiol a tem-
prana edad. California tiene 90
de las 200 escuelas piblicas de
educacién bilingie disponibles en
los Estados Unidos, en las cuales
las asignaturas se ensefian tanto
en inglés como en espafiol, o en
algin otro segundo idioma.

Estas escuelas difieren de los
programas de educacién bilingie
que se encaminan estrictamente
a los estudiantes que no saben
inglés. El objetivo de los progra-
mas de doble idioma es que todos
los estudiantes aprendan dos idi-
omas.

Las ventajas de saber espafiol,
especialmente, son evidentes.

Antes que nada, hay beneficios
econo micos. Los resultados de un
estudio efectuado por unos in-
vestigadores de la Universidad de
Miami revelan que el conoci-
miento idiomético entre las famil-
ias hispanas afectaba dréstica-
mente los ingresos de la familia.
Las familias que hablaban sola-
mente espafiol tenfan un ingreso
promedio de $18,000; las que sélo
hablaban inglés, de $32,000; vy
aquéllas que hablaban ambos,
$60,376.

Ademés de lo econémico, el es-
tudiar otros idiomas hace tam-
bién que los estudiantes apren-
dan mejor todas las asignaturas
mientras todavia estén en la es-
cuela. Los estudiantes bilingies
y Dbiculturales tienen muchas
ventajas sobre los monolingies,
porque poseen lo que los investi-
gadores llaman una "plasticidad"
del cerebro.

Esta capacidad para aprender
nuevos idiomas se traslada a
otros dominios. Las personas bi-
lingties y biculturales graban en
sus mentes que al igual que hay
dos modos de decir la misma cosa,
hay dos modos de aprender cosas

nuevas o de resolver problemas.

Los nifios bilingties desarrol-
lan una a

gilidad y una flexibili-
dad mental que no desarrollan

In Language-Learning,

los monolingtes. Esta flexibilidad
es vital en el mundo de hoy,
donde se pide a menudo a los em-
pleados que adquieran nuevas
habilidades para mantenerse al
tanto de los cambios tecnolégicos.

Aunque el biling@ismo en in-
glés y espafiol puede ser el més
facil de lograr y el més deseable,
los beneficios préacticos e intele-
ctuales del bilingliismo pueden
alcanzarse con otros idiomas.

El francés, el japonés o algu-
nos otros idiomas podrian tomar
facilmente el lugar del espafiol
en algunas partes del pais. Este

segundo idioma deberia llegar a
ser parte del plan de estudios a
largo plazo, porque a fin de ganar
fluidez, los estudiantes necesitan
estudiarlo durante cinco o seis
afios.

Otros pafses comprenden muy
bien la importancia de los idio-
mas. Con una economia dirigida
primordialmente a la exportacién,
los japoneses han aprendido que,
para vender sus productos, ellos
tienen que conocer a los clientes
— y que eso significa el idioma de
los clientes.

El aprender sobre los clientes
no es sélo asunto de aprender
sus palabras. El estudio de la
cultura - la historia, la geogra-
fia, la politica, las tradiciones -

va mano en mano con el idioma.
Los idiomas y las culturas son el-
ementos indispensables de un
sistema de aprendizaje con miras
hacia afuera. Es tipico del Japén,
asi como de otras importantes na-
ciones industriales.

Hoy, los acontecimientos en
cualquier parte del mundo pue-
den tener efectos draméticos en
Estados Unidos. Una baja en las
bolsas de valores de Asia puede
desatar una en Nueva York.

Para entender estos aconteci-
mientos y ser capaz de influir so-
bre ellos, necesitamos el conoci-
miento idioma'tico y cultural que
va més alld del inglés.

A fin de preparar a nuestros
hijos para un mundo que contin-
Ga llegando a ser cada vez mis
pequefio, necesitamos darles to-
dos los instrumentos necesarios,
incluyendo el conocimiento de un
segundo idioma. Dejaremos de ser
una potencia importante si nues-
tros hijos no pueden comunicarse
con el resto del mundo.

(Domenico Maceri es profesor de
idiomas en Allan Hu.ncock College
Santa Maria, California. Es ponble

comunicarse con eEl mediante el indi-
cativo de correo electrénico:
dmaceri@aol.com)
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Let Our Children Show The Way

By Domenico Maceri

My neighbor's brother is an
international businessman. He
insists that my neighbor's daugh-
ter should begin studying Span-
ish immediately. The child is 4.

That may be a little young,
but it's not off the mark.

The United States' world-re-
nowned stupidity when it comes
to foreign languages has to end
if we want to remain a major
power. And the process needs to
begin with children.

In California, it's relatively
easy for children to start their
study of Spanish early. The
Golden State has 90 of the na-
tion's 200 dual-language public
schools in which subjects are
taught in both English and
Spanish, or some other second

language.
These schools differ from the
bilingual education programs

aimed strictly at children who
don't know English. The goal of
dual-language programs is for all
students to learn two languages.

The advantages of knowing

ous. First are the economic bene-
fits. A study conducted by re-
searchers at the University of
Miami reveals that linguistic
knowledge among Hispanic fa-
milies drastically affected annual
family income. Those who spoke
only Spanish had an average in-
come of $18,000; families with
only English, $32,000; aad those
with Spanish and English,
$50,376.

In addition to the dollar signs,
studying other languages also
makes students better learners of
all subjects while they are still
in s8chool. Bilingual/bicultural
children have many advantages
over those who are monolingual
because they possess what re-
searchers call a "plasticity” of the
brain. This ability to learn new
languages translates into other
areas. Bilingual/bicultural indi-
viduals grasp that just as there
are two ways to say the same
thing, there are two ways to
learn new things or solve prob-

lems.
Bilingual children develop a

about learning that the monolin-
gual do not. This flexibility is wvi-
tal in today's world, where em-
ployees are often asked to ac-
quire new skills to stay abreast
of technological changes.

Although English and Span-
ish bilingualism may be easiest to
achieve, and most desirable, the
practical and intellectual bene-
fits of bilingualism may be
reached with another languages.
French, Japanese or some other
crucial languages could easily
take the place of Spanish in some
parts of the country. This second
language should become part of
the curriculum for the long haul,
for in order to gain fluency,
students need to study it for
about five or six years.

Other countries understand
very well the importance of lan-
guages. With an economy aimed
primarily at exporting, the Ja-
panese have learned that to sell
their products, they have to
know the customers -- and that
means the customers' language.

Learning about customers is

not just a matter of learning
their words. The study of culture
- history, geography, politics,
traditions -- goes hand-in-hand
with language. Language and
cultural study are essential com-
ponents of an uutwardly looking
educational system. It is typical
of Japan, as well as other major
industrial countries.

Today, events in any part of
the world can have dramatic ef-
fects in the United States. A
slide in Asian stock markets can
trigger one in New York. To un-
derstand these events and be
able to influence them, we need
linguistic and cultural knowledge
that goes beyond English.

To prepare our children for a
world that continues to gets
smaller, we need to give them
the necessary tools, including
the knowledge of a second lan-
guage. We will cease to be a
major power if our children can-

not communicate with the rest of

the world.
(Domenico Maceri teaches foreign lan-
guages at Allan Hancock College in Santa

Spanish, in particular, are obvi- mental agility ~and flexibility

Ramsey Muniz Writings

With our own cultural and religious foundation we can open our own schools
and unify Mexi’s people and befriend others who are of like mind We can work
hard together — away from the super structure. The Israelites were led out of
Egypt by Moses. They remained a nation with their own laws and customs, even
in strange lands governed by evil kings. Through their hard work and studies
they grew in love and awareness of themselves as an independent people. We can
and will be like that. We're not against Seventh Day Adventists or any Christian
fundamentalist groups or conin the Holy Land (Mexico) that Sadat-style traitors
are in the high circles of power there. It is even more unfor-tunate for us that
Pharisees —so called Hispanic leaders, are puppets of the chief traitors, but we are
Mexicanos, and we come from “the place where the big tree broke.” It is known to
us as Mexicoh, “The place where Mexi spoke”, so now you and I know, and we carry
our brave new Aztlan here in our hearts.

The key to understanding ourselves as a people today, remains in discovering
and living our culture. Our cultural congregation is the nucleus of our temple
described by our prophet, Mexi We are building our temple. Building the temple
means that we are working together and helping each other for the new millen-
nium, by growing in love, building character and awareness in learning Mexicayotl,
and sharing this knowledge. First, however, we as Mexi's coro of students, must
prepare and research all the primary sources. We will plan the foundation of our
cultural temple — our school.

First, we must learn more about our roots. Know that our roots are still alive!
Long ago, Spanish historians such as Torquemada, Sahagun, Duran, Molina,
Mendieta. Cortes, Diaz del Castillo et al, wrote enlightening works, though strongly
biased toward la raza. They were enlightening because they revealed certain truths
about our people that once learned, will enable us to seize the time like never
before. I'm well aware of the fact that during the 20th Century many of our people
consider themselves “Latinos”, “Hispanics”, and they are led by the Pharisees —
the so called leaders of la raza who insist that our people be called by those names,
but never the 21st Century Mexicano! Those of our people who are misled by those
bourgeois ex-natives must be liberated from their false role by means of cultura.
Agitation and propaganda are the order of the day. But we must have a power
base, and this power base is not so much a place, as it is a small nucleus of youth,
Mexicano students who arethoroughly inbred with the new ideas of our Cultural
Movement of the 21st Century The youth must decide everything. Without the
participation and input of the young Mexicanos, there will be no continuity. Yes,

we will do our cultural homework for the 21st Century, and wherever we go, so will
our school, our congregation — a core of men and women who have a genuine
concern for the Mexicanos.

Mexicanos, we must learn to transform our glorious culture into a weapon of
registance. Those Mexicanos who choose to become leaders among la raza must
learn strategy and tactics, realize the effectiveness of that strategy of conquest
throughMexicano cultura, and use that cultura with courage and unyielding de-
termination. La raza is Mexi-khan, but many of our people are confused, thinking
that they are something else, because they have received an education that suits
only the purpose of the American majority. Until we culturally educate, agitate
and organize la raza to Nahuatl thought, then I am afraid that we will be continu-
ing victims of the American majority and Pharisees. We must not let the American
majority tell us who our leaders are We must train our youth, students, and
community activists, and they must not be inferior to the leaders of the racism
class enemy

Mexicanos, remember your culture. Mexi is our prophet and there is none other
like him and we fight and struggle in his cause is forever I am a Mexi-khan,
Cultural Advisor of Mexi and la raza, but students who build Nahuatl Schools and
Centers of Nahuatl faith and culture — are far greater thanl. I am only a
Mexicano Political Prisoner in exile, one of the Mexi-khans behind the oppressed
walls of this system. I study strategy and tactics that [ might serve la raza
as a Cultural Advisor. I have not attended Harvard or Yale or Princeton. I have
not learned cultural war tactics at VMI or West Point. | have been in exile in the
most violent federal institutions, and I have studied the science of Cultural Evolu-

tion/Revolution at McNeil Island. El Reno, Lomopoc, and now Leavenworth. These

Centers of Cultural Studies have served me well and suit my purpose still

There will be a Mexicano Cultural Revolution by the 21st Century I will not

discuss Mexicano cultural secrets with every Mexicano for most are not aware of

dialectical and historical materialism This Mexicano cultural logic as applied to

history tells us that that which appears to be durable is already dying away, and

that which appears not to be durable is new and arising and is already taking over

the Mexicano present historical process. Dialectical and historical materialism con-

cerns itself only with that which is new and arising. Nahuatl thought is new and

Maria, Calif He may be reached by e-mail
at dmaceri(AT SIGN Jaol.com)

arigsing. The American ideology appears to be durable yet it is already dying away
and our Aztec thoughts are new and arising, and we will win because we want it
more!

What are the new ideas of our Cultural Movement for the 21st Century? The
first and most enlightening one is the fact that our name comes from Mexi, prophet
of la raza. Mexi chose us, and for this reason that we must be Mexi-khans. Those
unconscious Mexicanos must be reborn if they are to live an honorable and produc-
tive life. We must take over our own destiny and our culture like the Tecpatzins
once used by Tlacaelel and Cuauhfemoc and those Tecpatzins later used by Villa
and Zapata and later still like the one used by our dearest brother Rodolfo Cadena
who sacrificed hislife for la raza in a Viet Nam nobody knows. Who can know him?
Yes, we know Rodolpho Cadena, and la raza will not come to know him until we
educate, agitate and organize la raza.

How do we do this? During the preparatory phase, you Mexicano students must
disseminate our principles and beliefs among la raza. Go to them and be in their
communities. Enter their homes, and teach them Nahuatl thought. Share the
love Tlacaelel shared with la raza and reveal La Raza’s true name - Mexi-khan, the
chosen of Mexi. Be patient and loving with our people. In this epoch of cultural
destruction, la raza is still in the cusp of adolescence. We are living in a mode of
darkness, a darkness that has befallen us and our homeland with the advent of
oppression and injustices, and this mode of ignorance is not conducive to the ad-
vent of the 21st Century Mexicano. We must project the Mexicano image before la
raza and the world The Mexicano has always fought against all odds and won,
and we will win again

Seek out other dedicated Mexicanos and Mexicanas. Encourage them to donate
their time and effort toward the building of ourbrave new Aztlan. Once you have
swrounded yourself with a few courageous Mexicanos, speak with la raza, and
patiently explain to them the need for our reunification. Remember to approach
women as well as men; arm their spirit. We are a core of true believers of the
fact that women hold up half of the sky Las myjeres detienen la mitad del mundo.

I will serve as a cultural advisor and as such, direct you to many primary sources
of our ancient history in Espafiol, English and Latin which will awaken our people
and guide them toward liberation, and enable them to “serve la raza” with courage
and unyielding determination Remember that my name, Tezcatlipoca, has always
symbolized Nahuatl destiny and the “Mirror that Smokes” has always meant the
universe as Theater of the Real We are coming to a real theater of la raza. That
is why I say, “It’s a great time to be alive!”

In conclusion, we must act, and not talk. The 21st Century Mexicano is different
because he is too intelligent, and knows that words are cheap. We must act, cre-
ate, and be Mexicanos. Let us learn from the pyramid builders. Let us continue
their interrupted work Let us perform Mexicano work. It must be of the heart
and mind of Mexicanos. We must reveal the Holy Land (Mexico). The prophecies
must be fulfilled The air trembles. It is Quetzalcoatl coming back to live among
his people — los Mexicanos.

EEEEE SR SRR A
“I stand chained and shackled, naked, sacrificed by the whip of injustices and the
oppressor. But as a Mexicano political prisoner, I stand nonetheless with
my head held high — as high as the golden eagle flies. My chest is inflated with
confidence and power of breath— a breath of justice, liberation, and land. It is a
reath I have held for 500 years.”
Ramiro R. Muniz - Tezcatlipoca
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Al Gore Is No sk

By: Ysidro V. Gutiérrez

It’s July 1999 and Campaign 2000 is wdl

early but, many pundits are predicting

mﬂbethaDamocmt:cnnminoedeuu Gover
Bush the Republican nominee. Never have so ¢

much so euly based on so little as are doing now. {#-:-._t;ﬂ-
In the case of Al Gore, it’s hard to imagine his not
nomination. But to assume that Gme w. Mﬂ

ject to mtmy and attack
Friend and foe alike will
present itself It’s an ego
one.

If the Repuhl:lcans nominate Governor Bush m

the 1996 Robert Dole defeat. ns lo
campaign the day they nominated RahttDolauM
Robert Dole was nnnnutltl not on his ability to lead the party to
victory, but as a ticket punch. The Republicans are
punch the ticket again. %‘-;
htmmdarn&w-mnhludmhmd‘ﬁnh-
cratic Party’s apparent nominee. U,
His family life is a definite . He is also a ge
loving, fmthfu] and devoted hus and father. No one argues
these points. The Gore’s are the epitome of the whe
American family. hﬁctmmndduhhﬂk,'ﬂmﬁq
be the Democrats most potent secret weapon -
Alemthemcnmhent.thishmothorduﬁmbﬂm.
Gore will run on a record of leadership and achievement. During
thecnmtDemncﬂticldnﬂnhh'nﬁon,cmudon,mm
funding is up, the economy is booming,
advances in science and technology are through the roof, aggres-
sion is defeated, jobs are up, unemployment is down, care for
the elderly is up, welfare is wn. entrepreneurial opportunities
:lht:;:;d algudgetmplmmhaitpmdﬂetoply-oﬂ'ﬂnmﬁm
t in 15 years

What about the weak side of Al Gore? What about his loyalty
to Bill Clinton? His political opponents would cast this as a
weakness in one breath while touting the virtues of loyalty in
the next. Pundits will have the public believe this to be a weak-
ness, but It will be up to the voter to decide. Their vote wi
signal approval or condemnation of Vice President’s *
Would it have been best to jump ship in
Gore right to circle thewlznnumﬂﬂghtitm
AlGoremaWalhington _ ;

uuorm

nessee, fite the bill quiet meelyinthaaruul’m Re-
call the abject fnlnre of the inexperienced Republican Hllllll
prosecutors in the case against the President.

The Vice President’s critics say he lacks charisma. Bﬂhh
truly as boring as they would have us believe? Let us ¢
the lessons of his "What should be UP is Down speech" of
and his version of the "Macarena" of 1995. 'Illomé
charged with onmdddlwradhmmmm
ousted the Republican incumbent in 1992, while the N |
revealed a man who is keenly awmofhmudfudmohﬂd
ent with it. He was mnﬁdent enough to joke about it and draw
roaring laughter from the convention floor and approval from a
national TV audience. Clearly these are Presidential qualities.
If the opposition persists in the Vice President as dull,
MGomwﬂllaugha]lthewaytotheWhiteHmh =--~

2001.
experienced leader wiﬂla sense o

In summary, Al Gore is an
humornmmngonarmordofachmmtwhomhﬂl‘ﬁ
friend and boss when the going was really rough.

Next week we will explore the strengths and "ﬂhﬂﬂ d&a
Republican nominee, George W. Bush. Be sure to llw this
week’s edition as a reference.

Nuestra Ciudad

Por: Mario Sanchez

Ayer tuve la 6portunidad de sentarme a platicar con una
pareja que llegdé a la ciddad de Labbock en el afo de 1947.
Escogi un restaurante donde se sirve la comida tipica mexica-
na, ahi en el corazén de la ciudad, donde era la tienda del
gallo muchos anos atras; me decia mi invitada. Charlamos de

aquellos tiempos cuando venian géntes de todas partes del
estado a trabajar en el campo. Mi invitado interrumpio di-
ciendo: “Mis padres, hermanos y yo venimos a los trabajos y
aqul nos quedamos como muchas otras familias; los Génza-
lez, Ramirez, Garcia, Hernandez algunos regresaron de donde
procedian y otros se quedaron como mi familia”. Pregunte:
“Com6 era la ciudad y su gente?”, a lo que ella respondio, “la
ciudad estaba llena de gente, no cabiamos en las calles, ha-
bia dinero, los teatros en el pueblo se llenaban, en las calles
pachuquitos y catrinez portando chicas navajotas listos para
pelear; pero no teniamos miedo caminabamos desde las calles
Clovis Rd. y la S. hasta downtown. Habia mucha diserimina-
cion no permitian la entrada en los restaurantes de “gueros” a
hispanos. Creo que nos tenian miedo’, agrego. El, mi invitado
con ojos vivarachos y voz calmada relato: “los ancianos se sen-
taban fuera de la vieja Corte con sus navajas y trozos de
madera, cortando y cortando dejando el basurero, cuando la
navaja quedaba sin filo sacaban su piedra de afilar y contind-
aban corte que corte como que asi calmaban los nervios”.
Mientras ellos me compartian sus relatos, miraba a mi alder-
edor a muchos “gueritos” sentados disfrutando de la comida
mexicana, levante la vista y contemple la calle frente al res-
taurante casi desierta, me pregunte; dénde esta toda esa gente
que caminaba por las calles del centro, vestidos al estilo cowboy com-
prando y arreglando sus negocios?. Mi mente volé al restaurante de
Bob Wilson adornado con piezas antiguas del campo, pequeiias escenas
de pueblos que han quedado prisioneros atraves del tiempo en ese lugar,
pensando en lo interesante que fue la vida en el viejo Lubbock, pronto
volvi mi mente al lugar donde estaba con mis invitados, di un sorbo a
mi taza de café y murandoles le dije: “cuantos recuerdos encierran sus
vidas en 52 afios de vida en esta ciudad”, pense nevamente, bién pudi-
mos habernos sentado fuera de la Corte vieja a comparti los recuerdos.
Ahora Lubbock es una ciudad tranquila con una afluencia hispana mas
de un 28%, con gran potencial économico y muchos hispanos con bue-
na preparacion academica. Hay oportunidad de estudiar, trabajar y cami-
nar tranquilamente por las calles. Se puede escuchar musica en espafiol
como lo hara Magic 93.7 nuevamente en esta proxima temporanda que
se iniciara en Séptiembre contra Arizona, leer en espafiol en periodicos
como El Editor, divertirse con programas de television producidos ex-
clusivamente para hispanos como lo hace la cidena Telemundo, tene-
mos varios restaurantes donde se puede saborear la riquisima y tradi-
cional comida mexicana y en el terreno espiritual existen muchos tem-
plos de diferentes denominaciones para acudir en busca de los valores
eternos. Lubbock al i1gual que otras ciudades del pais, su progreso y se-
guridad depende en gran parte de quienes vivimos en ella. Es verdad
que los politicos que ostentan cargos publicos juntamente con las autor-
idades tiene gran responsabilidad con la ciudadania. Pueblo y gobierno
sin importa partido, religion, posicion social o raza debemos trabajar
por un dia mejor. Todos tenemos algo que aportar a la ciudad. barrio.
escuela o empresa donde nos desenvolvemos. Haciendolo heredamos
una mejor sociedad a nuestros hijos y nos preparamos para resibir el
nuevo mulenio que cuenta con pronosticos desvastadores empenzando
con la muy mencionada “falla del milenio:, a las 12 de la media noche
del mes de Diciembre cuando los sistemoas de computadoras en el mu-
ndo dejen de reconocer la informacion que tienen debido a la programa-

cion hasta 1999. Mas terremotos, ciclones, huracanes, enfermedades.
pobreza, hambres y guerras todo un panorama desolador apocaliptico
para esta sociedad. Tal vez hoy mas que nunca necesitamos ser soli-
darios y extendernos la mano a pesar de todos los pesares porque los
uempos seran dificiles, asi lo afirman los conocedores, yo unicamente
trato de aprender de la experiencia de los que saben. Y usted?.
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TEX-MEX FOOD
IS UNHEALTHY
FOR HISPANICS,
SAY EXPERTS

Austin, Texas, Jul 1 (EFE).-
Tex-Mex food may be dolng much
harm to the health of Hispanics,
due to their excessive use of
lard, oil, sour cream, cheese and
flour tortillas, say experts.

"Hispanics are a high-risk
group for developing obesity,
heart conditions and diabetes.
And it's mainly because of their
diet," said nutrition expert Luby
Garza.

"We think nothing is ever go-
ing to happen to us if we eat too
much of that type of food, but it
hits you sooner or later," warned
Garza, who has researched the
nutritional habits of residents
along the U.S.-Mexican border,
85 percent of whom are Mexican
Americans.

The nutrition expert points
out that even though oranges,
grapefruit and greens are pro-
duced in large quantities along
the border, Mexican Americans
do not eat any healthier than
people in other parts of the
United States. -

"If you are poor, you eat
what's cheapest: potatoes and
beans," she points out.

Another strike against health
is a high intake of sodas, instead
of water, milk or fruit juices.

Experts believe water is the
most natural and refreshing bev-
erage a person can drink.

"Hispanics today consume
twice as much soda and 40 per-
cent less milk than they did 20
years ago,” Garza points out.

"We are not telling people not
to drink soda, but to do so in
moderation. Parents should con-
trol the amount of sugared
drinks children drink and try to
include other sources of nutri-
tion and vitamins in their diet,”
Texas Department of Health spo-
kesman Dr. Maria Guzman says.

Guzman thinks this sort of
nutrition "is responsible for the
high number of Hispanic children
suffering from obesity and high
blood pressure.”

A recent Behavioral Risk Fac-
tor Surveillance poll, a subsidi-
ary of the Center for Disease
Control (CDC), revealed that
only two of every 10 Hispanics
take in the minimum daily re-
quirement of five types of fruit or
vegetables in their diet.

The same study also concluded
that 37.4 of Hispanics suffer from

weight problems and said that
lack of exercise, together with
fatty foods, increases the risk of
disease.

"Only one out of every three
U.S. Hispanics does any kind of

physical activity," Garza laments.

LA NUEVA PROGRAMA-
CION TELEVISIVA: BIEN
BLANCA

Por Antonio Mejlas-Rentas

Los latinos y otras personas de col-
or continuarén siendo ciudadanos de
segunda clase en la programacién de
los principales canales de televisién
en la nueva temporada que comienza
este otono.

De entre cerca de dos docenas de
nueva programacién para la temporada
de 1999 a 2000, sélo dos destacan a ac-
tores latinos en papeles principales.
Seglin las presentaciones hechas por
ABC, CBS, NBC y FOX a los agencias
de publicidad, no hay otros actores de
color en papeles principales en los
Nuevos programas.

Ambos de los nuevos programas con
actores principales latinos estdn en la
ABC. Uno de los dos actores represen-
ta a un personaje latino.

Martin Sheen se destaca como el
presidente Josiah Bartlet en "The West
Wing," un drama de una hora que
ofrece un "mirada intima de la oficina
del presidente de Estados Unidos.”
Est4 sefialado para transmitirse los
miércoles por la noche.

En "Third Watch," un drama de una
hora sobre el trabajo de los paramédi-
cos, bomberos y policias, que saldré al
aire por primera vez los domingos por
la noche, el actor Anthony Michael
Ruivivar representa a un paramédico
novato llamado Carlos.

NBC tiene dos programas que re-
gresan con actores latinos en papeles
principales - las comedias "Suddenly
Susan" y "Jesse," con los actores Néstor
Carbonell y Bruno Campos, respecti-
vamente.

Los hispanos seran el grupo maés
subrepresentado en los cuatro prin-
cipales canales de televisién, seglin su
proporcio'n del 12 por ciento de la po-
blacién de los Estados Unidos. Y nin-
guno de los programas tiene a una lati-
na en un papel principal. |

Los dramas de una hora en CBS con
latinos en papeles principales son
programas viejos: "Chicago Hope," con
Héctor Elizondo, y "Nash Bridges," con
Cheech Marin

El otro programa que regresa es la
comedia de Fox, "That '70s Show," con
un reparto de que incluye a Walter
Valderrama.

ABC no tiene ning(n programa que
regrese con un actor latino. Irénmica-
mente, ABC transmite los Galardones
de los Medios Informativos Latinos
Estadounidenses (ALMA en inglés),
un programa producido por el Consejo
Nacional de La Raza (NCLR en inglés)
que homenajea a los latinos en la in-
dustria de las diversiones, alrededor
del mismo tiempo en que la red hizo su
anuncio para la temporada de otofio. El
NCLR fué criticado originalmente por
algunos grupos por firmar una asocia-
cién de produccién con ABC, que habfa
sido el objetivo de un boicot nacional
por la Coalicién Latina de los Medios
Informativos. El dltimo grupo levanté
su boicot el afio pasado, diciendo que la

Continued Page 4
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Reporte Indica Bajo Porcentaje De

Menos del 1 por ciento de to-
dos las notas que aparecieron en
las noticias de las principales
redes de televisién en 1998 tra-
taban de los hispanos, segin el
cuarto informe anual Network
Brownout, publicado el 7 de julio
por la Asociacién Nacional de Pe-
riodistas Hispanos.

El informe, no obstante, hallé
que los latinos fueron presenta-
dos en una mayor variedad mayor
de notas que en los afios anteri-
ores.

El informe hallé que, de
12,000 reportajes llevados al aire
en 1998, 118 trataban de los his-
Panos, en comparaciéon a 112 en
1997.

También revelé6 que los latinos

- fueron presentados con una luz

mas positiva en 1998. Las notas
sobre la delincuencia, la inmigra-
ciébn y la accién afirmativa com-
prendieron sélo el 41 por ciento
de todos los reportajes en 1998,
comparados con méas del 66 por
ciento de todos los articulos en
1997.

La mayor cantidad de notas
relacionados con los latinos que
sali6 al aire trataba sobre politica
(27). El nimero de notas sobre
asuntos de salud y seguridad fué
de 3 a 11 y de deportes (1 en 10),
también aumenté desde 1997.

Si esto (el informe) es lo que
muestra la informacién, la cues-
tibn es entonces: ;Es esto algo
pasajero, o una tendencia? "Si es
und tendencia," dijo Félix Gu-
tiérrez, director ejecutivo del

Centro para la Costa del Pacifico |__

del Freedom Forum, "entonces se
trata de un paso adelante en tér-
minos de los latinos."

Federico Subervi, profesor de
Radio, Televisiéon y Cine en la
Universidad de Texas, reflexiona
que continuard habiendo una
creciente cantidad de notas sobre
la politica latina debido a las
elecciones presidenciales que se
aproximan.

El, sin embargo, cree que au-
nque continuarda una mayor di-
versidad de temas para notas so-
bre los latinos, la cantidad de

asuntos llevados al aire cada afio
permaneceré siendo la misma. El
informe hallé también que maés
latinos, incluyendo a los expertos
latinos, fueron mencionados en
notas relacionados con los hispa-
nos.

Quince expertos  hispanos
fueron citados en notas en 1998,
un aumento desde siete en 1997.
Sin embargo, sélo un hispano en
1998 fué mencionado en una
nota no relacionado con los lati-
nos. Los hispanos que fueron
identificados como expertos en
1998 incluyen a Félix Gutiérrez
del Freedom Forum; al analizador
politico republicano Lionel Sosa;
al presidente del Consejo Na-
cional de La Raza, Radl Yza-
guirre;, y al columnista Juan
Gonzédlez del New York Daily
News.

No obstante, Gutiérrez dijo
que los expertos hispanos estén
limitados a ser entrevistados en
articulos sobre su nacionalidad o
cultura, atiin cuando los hispanos

i R L T &

Notas Sobre Latinos En Las Noticas

* Por Joseph ‘l'orres

participan en todos los aspectos
de la sociedad. El precisé que los
las notas deberfan reflejar el
hecho de que hay médicos y abo-
gados hispanos que pvuveden ofrec-
er comentarios expertos sobre
asuntos no necesariamente direc-

tamente relacionados con los la-
tinos.

El informe hallé tambie'n que
casi el 40 por ciento de todos las
notas relacionados con los latinos
se originaron en cuatro estados
fronterizos, Texas, Arizona, Nue-
vo Meéxico y California. Igual-
mente hallo’ que las ciudades que
no son del suroeste pero que tie-
nen grandes poblaciones latinas,
estuvieron subrepresentadas en
la cantidad de notas relacionados
con los latinos sobre su ciudad.
S6lo 23 artfculos se originaron
en Nueva York, Chicago o Miami.

El Editor

REALTOR

Gonzalo Garza  794-3738

Call us today to - Sell your House

Rent Your House-Buy a Home
We are also looking for talented outgoing individuals
who want to learn the real estate business!

Call us today!

JOHN CERVANTEZ
PHOTOGRAPHY

Photographer for the South Plains Catholic

WEDDINGS * BAPTISMS e ANNIVERSARIES
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Probabilidad de ganar, 1 en 20, Debes tener 18 arios para poder jugar. ©1999 Texas Lottery

Para jugar Texas Million, solo escoge
4 niimeros, 0 usa Quick Pick (QP),
para el premio en efectivo de
$1,000.000. Automaticamente,
recibiras 6 series mas de ndmeros
escogidos al azar, que te ofrecen mas
oportunidades de ganar. De hecho,
Texas Million te ofrece un premio
de $10 en efectivo si iqualas solo 2
n(imeros dentro de una sere, en
cualquiera de [as 7 series, y $300
si igualas 3 nimeros dentro de
una serie. ;Qué mas puedes pedir?
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Gana Campionato

El Boss Office Bar

Members of the Boss Office Bar Pool Team pulled out

a close victory agains R-33 and Longhorn Club in the

recent championship matches held to determine the
Chicanos Bar Champions for East Lubbock. Miem-
bers of the team Included (left to right) Red Prieto,
Buddy Godinez, Manuel Rios Ruben, Sam (Menso”
Lopes, Joe Olivarez, Freddy Reyes and Indio Garza.

Not pictured were Rene Cantu and Mando.

SPEED

LIMIT

There's no limit to what
we can do — with your help.

WA

Muscular Dystrophy Association

1-800-372-1717

People help MDA...because MDA helps people.

We’ve Moved!!

BUCK’S CAR CARE

1937 Texas Avenue
806-747-4411

Anything you need done!

Your #1 Stop for Car Care
Cars, Trucks, Vans, RV’s
Brakes, tune-ups, overhauls, transmissions

Lewis-Holyfield Flap Impacts
Ayala Tapia Battle

By Norm Frauenheim
It was the upset of this year

and a great fight in any year.,; the

But Paulie Ayala's stunning up-
set of Johnny Tapia Saturday
night won't be remembered by
anybody other than an angry Ta.
pia. Few people saw it. Too few,
some would say.

The hard-fought Ayala-Tapia
battle stands in sharp contrast to
all the garbage that seems to
have a fatal grip on boxing these
days. Thus far, 1999 has been de-
fined by the Evander Holyfield-
Lennox Lewis mess. The draw,
despite Lewis' evident superiori-
ty, generated predictions that
fights and fighters in smaller
weight classes would suffer as a
result.

Ayala's unanimous decision
over the formerly-unbeaten Ta-
pia for the World Boxing Asso-
ciation's bantamweight title is
evidence of the damage that has

been done.
TOP RANK IS EXPECTED TO

TAKE a $400,000 loss on the
pay-per-view television produc-
tion. Customers weren't byying
at the rate that had been hoped
by promoters. After Lewis-Holy-
field, why would they?

At the Las Vegas arena itself,
there was a scramble to fill empty
seats. Mandalay Bay had scaled
its 12,000-seat Events Center for
a crowd of 6,000. But as the day
of the bout approached, it was
clear even that number was opti-
misticc In the end, the
hotel/casino sold $50 tickets to
its employees for $4. Even at
that cut-rate price, the crowd
was about 1,000 short of capaci-
ty.

Ayala-Tapia had none of the
glitter and celebrity that has al-
ready assured a sellout for the
Oscar De La Hoya-Felix Trinidad
clash on Sept. 18. But De La
Hoya has become an event unto
himself He attracts 5,000
screaming groupies to a weigh-in.

A sure test of the game's
health is in a bout between a
couple of lesser-known bantam-
weights such as Ayala and Tapia.
If there was a lively interest in
boxing, there would have been a
bigger crowd and a profitable tel-

evision audience. But there
wasn't either. The numbers bare-
ly qualify as a pulse in a sport
that could use Dr. Kevorkian as
the ring physician.

Conclusion: The public was
turned off by the Lewis-Holyfield

flap at the very time it was will-
ing to give boxing a chance all
over again.

Meanwhile, Tapia (46-1-2) said
he was through with Top Rank
moments after he heard he lost

the bruising 12 rounds by three

With FHA's new

h ig hel" loan limits,

you can buy your

dream home.

How's that for a housewarming gift?

Since 1934 we've helped over 26 million Americans get into new

points on each of two judges'
cards and by a single point on
thirdz He and |his
manager/wife, Teresa, have sug-
gested that Bob Arum's promo-
tional firm somehow influenced
the judging so as to ensure his
defeat by unanimous decision.
Ayala (28-1) is just beginning his
Top Rank contract. Tapia is at
the end of his.

"YOU KNOW WHAT
happened," Tapia, 32, said in the
heated minutes after he lost his
title. "Everybody knows what
happened. I have fought my last
fight for Top Rank."

Truth is, it looked as if Tapia
was finished with Top Rank a
couple of years ago. After his ca-
reer-defining victory over Danny
Romero in 1997, he jumped to
Arum rival Don King. A day after
Tapia's tantrum, Arum's match-
maker Bruce Trampler said he
spoke to the Albuquerque fight-
er.

"Johnny seemed to have come
to grips with the decision,"
Trampler said. "He said he had
watched the fight four times and
still felt he won, but he also said
that maybe he didn't fight as
well as he could have.

"What came out of it is that
they don't know what they're go-
ing to do promotionally. I en-
couraged them to explore their
options. If it turns out we're still
the best for Johnny, that door is
open."

i
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Thanks to Evander Holyfield's
(right) controversial draw with
Lennox Lewis, some fans
have tuned out boxing.

Tapia might have lost the
bout before it ever began.
First and foremost, there was
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talk from both him and Arum
that they had their sights set on
a bout with Naseem Hamed, the
flamboyant Prince. Ayala, the
unknown from Fort Worth,
Texas, was shoved into the back-
ground as though he were just a
small hurdle.

THEN, TAPIA MANAGED TO
UPSET his own corner, if not
himself, when he shoved Ayala
before the ritual, prefight intro-
ductions at center-ring. Tapia
has always been hot-headed. But
in this instant, he lost a valued
and trusted cornerman, who ap-
parently took Tapia's shove as
cue to act on his own. Robert

Gutierrez, Teresa's brother, was
arrested and hauled off to jail on

a charge of assaulting a police of-
ficer at ringside.
If the intent was to rattle
Ayala, Tapia's tactic backfired.
Ayala kept his cool, Tapia lost
his and his title.

Short jabs

There's already speculation
about an Ayala fight with Ro-
mero, Tapia's Albuquerque rival.
It makes a lot of sense, mostly
because Top Rank also owns pro-
motional rights to Romero.

The offices of Philadelphia
promoter J. Russell Peltz were
fire-bombed last week A witness
spotted three men in a yellow
truck. Molotov cocktails were
tossed through the windows.
There was extensive damage to
Peltz's $1 million collection of
boxing memorabilia.

There's another apparent
problem in ongoing negotiations
for the Lewis-Holyfield rematch.
Once again, it's Don King, sur-
prise, surprise. Lewis promoter
Panos Eliades says King has yet
to pay $1.8 million owed to him
and the Lewis corner for the first
bout.

An attorney for Teddy Menas
and Vinny Carlesimo is expected
to seek an injunction if a come-
back bout is set for Aug. 20 by
Tony Ayala, Jr., who hasn't
fought since he was sentenced to
prison 17 years ago on a convic-
tion for aggravated sexual as-
sault. Menas and Carlesimo -- an
uncle of Golden State Warriors
basketball coach P.J. Carlesimo --
say they have a valid contract
with Ayala, who is not related to
Paulie. Texas promoter Lester
Bedford signed Ayala after he
was released from a New Jersey
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prison this spring. By the way,
Bedford says Ayala's first fight in
his hometown of San Antonio
would be against somebody
named Jose Catapneo-Hudson. At
first, Bedford said Cateneo-Hud-
son's record was about 24-15. A
further check shows his record to
be 13-41-2 with losses in his last

12 fights.

What fame? Armipm didn't ex-
actly fulfill a lifetime's dream
with his induction to the Boxing
Hall of Fame. "It's an honor, but
it's ludicrous," he said. "I don't
believe any current promoter
should be in the Hall of Fame.
Not now, not when the sport
seems to have passed its zenith.
There used to be boxing on every
network. Boxing was shown as
much as two to three times on a
weekend. But it was allowed to
all fritter away because of how
the sport was conducted. With
all the backbiting, the networks
got fed up to the point where
now, in many quarters, it isn't
even considered a sport. We've
allowed that to develop.”

Mike Tyson has a $25 million
offer on the table to fight George

Foreman, according to Pensacola
attorney, Fred Levin, who repre-
sents Roy Jones, Jr. But appar-
ently it's everything else on the
Tyson table that has become a
problem. He was mnearly 50
pounds overweight when he was
released from a Maryland jail. He
has yet to start any serious spar-
ring at a downtown Phoenix
gym. Now, there's mounting
speculation about whether he
wants to fight at all. Forget all
those plans for him to fight in
September. It'll be October, at
the earliest.

Another shot fighter: Charles
Young, a Philadelphia welter-
weight, was not allowed to box
last week in Atlantic City. Ac-
cording to a CAT scan adminis-
tered by New Jersey, Young (0-1)
has a 9-millimeter slug imbedded
in his skull.

From Page 3

cadena televisora habfa mejorado sus
cifras de contratacién de latinos.

"Es asombroso que ésta sea la pro-
gramacién més blanca en algunos
afios," dice la portavoz del NCLR, Lisa
Navarrete. "Es asombroso para mi el
que los ejecutivos de la televisién pue-
dan lamentar el hecho de que haya po-
cos latinos y otras personas minoritar-
l1as en sus programas, y actuar como si
eso estuviera fuera de sus manos."

Durante afios, el NCLR y otras or-
ganizaciones latinas se han quejado so-
bre la cantidad de actores y personajes
latinos en los programas de diver-
siones de las redes televisoras, y de la

representacion insuficiente de la
comunidad hispana en los medios de
comunicacién en su conjunto.

En 1996, el NCLR publicé un estu-
dio titulado: "No Pestafie'en: Los His-
panos en las Diversiones Televisadas.”
En el estudio, el NCLR examiné a 139
series sindicadas de ficcién, transmi-
tidas por las redes y en primeras pre-
sentaciones, que salieron al aire dura-
nte la temporada de 1994 a 1995. El
mismo hallé que solo 18 tenfan per-
sonajes latinos.

Los latinos representaban menos
que el dos por ciento de todos los per-
sonajes de tiempo selecto.

"Si usted pestafiea, nos pasaré por
alto," dijo el presidente del NCLR,
Radl Yzaguirre.

Yzaguirre argumentaba que las es-
tadisticas de empleo deficientes para
los actores y escritores latinos de Hol-
lywood, unidas con "lo que se presenta
por televisién que tergiversa la reali-
dad de nuestra comunidad afio tras
afio" ascendi'a a "racismo puro y sim-
ple" por parte de la industria de las
diversiones.

Navarrete dice que el NCLR esper-
ard hasta que se conozcan los repartos
completos para la temporada de otofio
antes de emitir la "tarjeta de informe'
anual para este afio sobre la situacién
de los latinos en la televisién.

Pero aunque los actores latinos hi-
cieron logros ligeros pero continuos en
su empleo desde la temporada de 1994
a 1995 -- como lo refleja la programa-
cion de tiempo selecto en las redes tel-
evisoras hasta la temporada del dltimo
afio -- todos los estudios de empleo
efecvuados por los sindicatos de las
diversiones, incluyendo a la Federa-
cibn Estadounidense de Artistas de
Televisién y Radio, al Gremio'de Es-
critores de los Estados Unidos y al
Gremio de Directores de los Estados
Unidos, han mostrado que los latinos
estdn sub-representados lastimosa-
mente en sus filas.

En verdad, un estudio publicado en
diciembre Gltimo por el Gremio de Ac-
torws dg la Pantalla (SAG en inglés) y
basado en los repartos de televisién
para el perfodo de 1994 a 1997, contiene
hallazgos semejantes.

Los sindicatos de las diversiones
dicen que el alineamiento para el otofio
no es diferente.

"Estamos extremadamente desilu-
gionados por la composicién de los
nuevos programas en el alineamiento
para el otofio," dice el presidente de
SAG, Richard Masur. "Eso revela una

falta notable de sensibilidad y buen
juicio comercial."
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Breves de 1a Salud

Hay que triplicar la ingesta de vitamina C

Chicago - La ingesta cotidiana de vitamina C deberfa estar en-
tre los 0.1 y 0.2 gramos, o sea, el doble o el triple de la cantidad
(0.06) actualmente recomendada por las autoridades médicas de Es-
t_ndoa Unidos, indica un estudio realizado por los Institutos Na-
moea!ea de Salud de Bethesda (Maryland).

Si es posible”, sefiala el profesor Mark Levine, uno de los au-
tores de la investigacién, "la vitamina C debe provenir del consumo
de frutas y legumbres y los médicos deben alentar a sus pacientes a
m?mer_las hasta cinco veces al dfa". La vitamina C es una de las 13
vitaminas esenciales para el cuerpo humano, pero éste no la pro-
duce y por lo tanto es necesario ingerirla para evitar su carencia.
Los autores del estudio también destdcan que tomar més de un
gramo de vitamina C por dfa puede ser peligroso.

Embriones tardios: riesgo de aborto

Boston - Los riesgos de abortar espontdneamente son més ele-
vados cuando los embriones se fijan en el titero de la madre més de
diez dfas después de la ovulacién, afirman varios médicos estadou-
nidenses en la revista New England Journal of Medicine del
jueves.

Realizado en 221 mujeres, el estudio, elaborado por un equipo
de los Institutos Nacionales de Salud (NIH), revelé6 que si un em-
brién se fija nueve dfas después de su fertilizacién, los riesgos de
abortar espontdneamente son del 13.

Por el contrario, el riesgo alcanza el 26 cuando el embrién se
fija en el itero el décimo dfa, 52 cuando lo hace el undécimo y in-
cluso el 82 cuando se fija todavia més tarde.

El mecanismo que origina este fenémeno sigue siendo un mis-

terio, confiesan los autores del estudio. Sin embargo, "puede ser

que el ttero sélo sea receptivo al embarazo durante un corto peri-
odo" y que elimine los embriones defectuosos si se fijan demasiado
tarde", agregan.

El VIH permanece para siempre en el organismo

Washington - Las personas infectadas con el Virus de Inmuno-
deficiencia Humana (VIH) estdn condenadas a medicarse toda la
vida, segiin un estudio que apareci6é en la revista Nature Medi-
cine.

Varios investigadores de la Clinica Moore, dependiente del In-
stituto Johns Hopkins de Baltimore (Maryland), descubrieron que
el VIH "escondido" en algunas células T del sistema inmunolégico
pueden permanecer alli unos sesenta afios, aunque las personas
seropositivas no presenten rastros de VIH en la sangre.

"Esto no significa que sea imposible curar el VIH, pero es un
obstdculo”, subrayé el principal autor del estudio, el profesor Ro-
bert Siliciano. "Demuestra claramente que los enfermos necesitan
seguir el tratamiento, a lo mejor durante el resto de su vida",
agrego.

Este equipo de investigadores descubrié en 1995 que el VIH se
protege de los medicamentos refugidndose en reservas, donde per-
manece en estado latente. Para saber cudnto tiempo es capaz de
quedarse ahf, los especialistas siguieron la evolucién de 34 pa-
cientes durante dos afios. Se dieron cuenta de que el nimero de
células T infectadas que permanecian ocultas era estable o dismi-
nufa muy poco.

Un célculo estadistico los llevé a deducir que estas reservas du-
ran al menos 60 afios. "La buena noticia (de este estudio) es que
los pacientes que siguen la terapia pueden mantener la carga viral
en niveles indetectables", subrayé6, por su parte, el profesor Joel
Gallant, director de la Clinica Moore. "Pensamos que el tratamien-
to para los seropositivos debe ser aplicado durante largos periodos,
de por vida. Este estudio da a entender que es asi", destaca. "Pero
también sugiere que las personas infectadas por el VIH pueden lle-
var una vida larga y sana, sin sintomas, si siguen rigurosamente su
tratamiento”, subray6é Gallant.

Cruzar las piernas no es saludable

Cruzar las piernas puede ser muy "sexy" o elegante, o simple-
mente una forma cémoda de sentarse para miles de personas, pero
lo cierto es que puede ser perjudicial para la salud, de acuerdo con
estudios médicos estadounidenses.

Muchas mujeres y hombres cruzan sus piernas mientras leen,
ven televisién, conversan, comen o descansan en sus hogares, pero
este hédbito puede agravar problemas del sistema de venas en las
piernas. Una reciente encuesta realizada en EE.UU. revel6 que un
45% de las mujeres cruzan sus piernas durante gran parte del
tiempo, a pesar de que un 75% sabe que es perjudicial para la cir-
culacién.

Para la mayoria de las mujeres -un 59 por ciento- y de los hom-
bres -62 por ciento- cruzar las piernas es también una forma de ex-
presién corporal, una manera de "coquetear" de las féminas, "un
toque de clase" que les sirve para mostrarse elegantes. Sin embar-
go, este hébito, lejos de ser "sexy" o refinado, puede ocasionar
problemas de salud, ya que dificulta el libre flujo de la sangre por
las extremidades, segin explicé a EFE el doctor Luis Navarro, fun-
dador del Centro para el Tratamiento de las Venas en la ciudad de
Nueva York.

Navarro destac6 que el ejercicio y una dieta equilibrada son
muy importantes para mantener en buenas condiciones los miuscu-
los de la pantorrilla y del pie junto con las venas y sus vilvulas,
particularmente en el caso de las mujeres, que son las que més su-
fren de vérices, que es una dilatacién permanente de una vena,
muy frecuente en las piernas. Este tipo de dolencia afecta a todas
las mujeres, pero en el caso de las latinas no suelen darle el trata-
miento requerido. "Un 50 por ciento de las mujeres mayores de 35
afios tiene molestias en las piernas, por lo menos cada semana o
dos semanas aunque no tenga venas varicosas, debido a la activi-
dad cotidiana, estar mucho tiempo de pie o sentada, cruzar las pier-
nas, falta de ejercicio, embarazos o ingestién de hormonas, entre
otros”, sefialé6 Navarro.

Segiin este especialista, las vérices son el problema més fre-
cuente del sistema venoso y constituyen una afeccién que hay que
tratar porque puede provocar tlceras, flebitis, hemorragias y otros
trastornos serios. Cruzar las piernas no desarrolla venas varicosas
pero si la persona tiene un-+factor hereditario, problemas de obesi-
dad, no hace ejercicio regularmente o usa ropa excesivamente ajus-
tada, esa accién, que se ha convertido en hébito para muchos, va a
incidir en que aparezcan, sin importar la edad del sujeto.

La incidencia de venas varicosas es més alta en la mujer que en
el hombre debido a que toma hormonas, como pastillas anticoncep-
tivas y a los embarazos, que es uno de los factores que mas influye
en su desarrollo.

Dieta de la madre que amamanta

Las dietas y los ejercicios aerébicos pueden combinarse con se-
guridad para que las madres que amamantan pierdan el exceso de
peso que ganan durante el embarazo, segin investigadores de la
Universidad de California.

Esta combinacién ayuda a reducir la grasa en vez de los tejidos,
de acuerdo con el estudio dirigido por Kathryn Dewey, profesora de
nutricién. "Hay fuerte evidencia sobre la relacién que existe entre
la retencién del peso de la parturienta y la obesidad", explica De-
wey. "Como consecuencia, las mujeres necesitan normas para perd-
er de manera segura ese sobrepeso durante el periodo de lactan-
cia".

Dewey y sus colegas estudiaron a 67 mujeres por un perfodo de
11 dfas. Un grupo de mujeres que estaba a dieta o combiné su dieta
con ejercicios, rebajé en promedio casi cuatro libras. Otro grupo
que no hizo ni dieta ni ejercicios bajé sélo un tercio de libra, lo
que es una reduccién normal en mujeres que amamantan a sus

bebés.
Las actividades incluyeron caminar, correr, aerébicos, bicicleta,

natacién y el uso de mdquinas para hacer ejercicio.
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Justicia Realiza
Campaina Para
Prevenir Discrimi-

nacion en Empleos

Washington,.- El Departamen-
to de Justicia de EEUU ha ini-
ciado hoy una campafia a nivel
nacional para prevenir la discrim-
inacién contra los inmigrantes en
los puestos de trabajo y educar a  Jph
los trabajadores y empleadores
sobre sus derechos y responsabi-
lidades bajo las leyes de inmigra-
c1on.

Esa secretaria estadounidense
informé de que la campaiia esté
siendo coordinada por la oficina
especial del consejero para inmi-
graciéon y practicas de empleo jus-
tas (OSC), e incluye propaganda
publicitaria por radio y tele-
vision.

Esta propaganda publicitaria
cuenta con dos mensajes en espa-

o actor y lider de la comunidad
aslatico-estadounidense George
Take;j

El cumplimiento de las leyes
contra la discriminacién en los
empleos incluye la proteccién de
los trabajadores con sus docu-
mentos migratorios en regla, de

SU acento, origen, condicién mi-

Para inmigracién y préacticas in-
Justas de empleo, del Departa-
mento de Justicia.

Agregé que mientras muchos
empleadores cumplen con las

nacién persiste" en esta érea, y
que la oficina a su cargo puede
asistir y dar adiestramiento en
Practicas justas de contratacién
de trabajadores y ayudar a éstos
4 conseguir empleo o que se les
paguen los salarios cafdos por
causa de la discriminacién.

DWI $ome People Can Afford It!

Why?

As parents and concerned citizens, we are extremely sad-
dened and alarmed at yet another “Drunk Driver” related
death of a young adult.

Let us ask ourselves, “What 18 the purpose of initiating
more laws concerning limitations of
alcohol consumption, if those laws
are not enforced and there are no
repercussions for breaking those
laws?”

In November of 1998, Carlos
Chavez, age 24, was hit by a car
driven by a drunk driver and
killed. The driver was residing in a
“dry county”. At the time of Car-
log’s death, the driver of the car
was “dead drunk” (meaning he
had almost twice the legal limit of
blood aleohol in his system) Two Oct.1,1974-Nov.19,1998
women over the age of 21 were passengers in the driver’s car.

The driver, who was only 18 years of age and not legally
able to purchase alcohol in Texas, has now killed someone.

The horrible details of how Carlos was killed will remain
imbedded in our minds. As parents we cannot forget, and are
once again reminded that there are laws to restrict these
deaths from occurring. If people who continue to defy our so-
cial boundaries of caution and safety face few consequences,
what is to stop them from continuing to harm themselves and
more important-harm innocent victims?

Laws are enacted, Parents form groups such as M. A D.D.
and Mad D.AD.D.s, and will innocent people are hurt or
killed. The destruction continues, but until we make the con-
sequences harsh enough, nothing will change. Pray for Carlos,
and all the other victims of “Drunk Drivers”. Contact your lo-
cal government officials. The death and destruction must
stop.

Please Join Us In Our Quest
to Get Justice for Our Son and
Other Victims of DWI at a Ral-

ly to Be Held Sunday,July 11th
at the County Courthouse

Lawn Starting at 11 a.m.

For more information contact Steve Chavez at 4313 43rd St.
Lubbock, TX.
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SOLICITUD. Amerada Hess Corporation, P.O. Box 1570,
Seminole, Texas ha solicitado a la Texas Natural Resource
Conservation Commission (TNRCC) la Solicitud Inicial del
Permiso Federal de Operacion (FOP) Solicitud No. 627
para la operacién de Seminole Gas Processing Plant, asen-
tarse en 3.5 millas norteoeste de la cuidad de Seminole,
Texas en la Carretera 214, Condade de Gaines, Texas. Copias
de la solicitud completa, del borrador del FOP, y todos los
materiales relevantes estan disponibles para su inspeccion
y reproduccion en la oficina central de TNRCC y la oficina
regional de Midland, 3300 North A Street, Building 4, Su-
ite 107, Midland, Texas. El proposito del FOP es mejorar el
total cumplimiento de las reglas y regulaciones que gobier-
nan el control del la contaminacion de aire listando detalla-
damente todos los requerimeintos aplicables, como esta de-
finido en el Titulo 30 del Cédigo Administrativo de Texas
§ 122.10 (30 TAC § 122.10). El FOP no autorizara nevas
construcciones, ni tampoco el aumento de emisiones en el
sitio en cuestion.

COMENTRARIO  PUBLICO/AUDIENCIA DE COME-
NTARIO Y NOTICIA. Comentarios del pablico por escrito
y solicitud de una audiencia para comentar debera ser
sometidas a la Division de Permisos para Operacion, dentro
de los 30 dias de pblicada la noticia a la direccion proveida
en la seccion de informacién abajo. Todos los comentarios
por escrito recibidos dentro de 30 dias despues de la publi-
cacién de esta noticia deberan ser considerados por el Di-
rector Ejecutivo en la determinacién de el otrogamiento del
permiso y en la determinacién de la exactitud y precision
del permiso. El TNRCC podra otrogar una noticia y audiencia
para comentarios en esta solicitud si una peticion de audi-
encia por escrito es sometida dentro de 30 dias despues de
la publicacién de esta noticia. Solo comentarios pertene-
cientes a el cumplimiento de los requerimientos de 30 TAC
capitulo 122 del borrador del permiso puede iniciar cam-
bios en el. Cualquier persona que sea afectada por las emi-
siones de contaminates de aire de este lugar tiene el derecho
de solicitar una audiencia de noticia y comentarios.

INFORMACION. La solicitud por escrito de una audiencia
de noticia y comentarios y los comentarios publicos deberan
ser sometidos a la Operating Permits Division, Technical
Operating Permit Support, MC 163, P.O. Box 13087, Aus-
tin, Texas 78711-3087. Para informacion adicional,
miembros del pablico en general podaran contactar la Office
of Public Assistance at 1 (800) 687-4040. Informacion
general concemiente al TNRCC podra ser encontrada en su

sitio web en www.tnrcc.state.tx. us.
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Gratis, Consolidacion
de cuentas facil. Un

pago mensual-reducido

mas del 50% Genus
Credit Management -
Nonprofit
1-800-779-7395 (1280)

BORRADOR DEL PERMISO NO.: 0-01072

SOLICITUD. Plains Cooperative Qil Mill, Inc., P.O. Box
841, Lubbock, Texas ha solicitado a la Texas Natural Re-
source Conservation Commission (TNRCC) la Solicitud Ini-
cial del Permiso Federal de Operacion (FOP) Solicitud No. l
1072 para la operacion de Plains Cooperative Oil Mill, Inc.
- Avenue A Facility, asentarse en 2901 Avenue A en Lub-
bock, Condado de Lubbock, Texas. Copias de la solicitud
completa, del borrador del FOP, y todos los materiales rel-
evantes estan disponibles para su inspeccion y reproduc-
cion en la oficina central de TNRCC y la ofcina regional de
Lubbock, 4630 50th Street, Suite 600, Lubbock, Texas. El
proposito del FOP es mejorar el total cumplimiento de las
reglas y regulaciones que gobiernan el control de la con-
taminacion de aire listando detalladamente todos los re-
querimeintos aplicables, como esta definido en el Titulo 30
del Codigo Administrativo de Texas § 122.10 (30 TAC
§ 122.10). El FOP no autorizara nuevas construcciones, ni
tampoco el aumento de emisiones en el sitio en cuestion.

COMENTRARIO PUBLICO/AUDIENCIA DE  COME-
NTARIO Y NOTICIA. Comentarios del publico por escrito
y solicitud de una audiencia para comentar debera ser
sometidas a la Division de Permisos para Operacion, dentro
de los 30 dias de plblicada la noticia a la direccion proveida
en la seccion de informacion abajo. Todos los comentarios
por escrito recibidos dentro de 30 dias despues de |a publi-
cacion de esta noticia deberan ser considerados por el Di-
rector Ejecutivo en la determinacion de el otrogamiento del
permiso y en la determinacion de la exactitud y precision
del permiso. El TNRCC podra otrogar una noticia y audiencia
para comentarios en esta solicitud si una peticion de audi-
encia por escrito es sometida dentro de 30 dias despues de
la publicacion de esta noticia. Solo comentarios pertene-
cientes a el cumplimiento de los requerimientos de 30 TAC
capitulo 122 del borrador del permiso puede iniciar cam-
bios en el. Cualquier persona que sea afectada por las emi-
siones de contaminates de aire de este lugar tiene el derecho
de solicitar una audiencia de noticia y comentarios.

INFORMACION. La solicitud por escrito de una audiencia
de noticia y comentarios y los comentarios publicos deberan
ser sometidos a la Operating Permits Division, Technical
Operating Permit Support, MC 163, P.O. Box 13087, Aus-
tin, Texas 78711-3087. Para informacion addicional,
miembros del pdblico en general podaran contactar la Ofi-
cina de Asistencia Publica en 1 (800) 687-4040. Info;;—l
macién general concerninete al TNRCC podra ser encontrada
en su sitio web en www.tnrcc.state.tx.us.
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SOLICITUD. Plains Cooperative Oil Mill, Inc., P.O. Box
841, Lubbock, Texas ha solicitado a la Texas Natural Re-
source Conservation Commission (TNRCC) la Solicitud Ini-
cial del Permiso Federal de Operacion (FOP) Solicitud No.
1075 para la operacion de Plains Cooperative Oil Mill, Inc.
- East 50th Street Facility, asentarse en 3305 East 50th
STreet en Lubbock, Condado de Lubbock, Texas. Copias de la
solicitud completa, del borrador del FOP, y todos los mate-
riales relevantes estan disponibles para su inspeccion y
reproduccion en la oficina central de TNRCC y la ofcina re-
gional de Lubbock, 4630 50th Street, Suite 600, Lubbock,
Texas. El propésito del FOP es mejorar el total cumplim-
iento de las reglas y regulaciones que gobiernan el control
de la contaminacion de aire listando detalladamente todos los
requerimeintos aplicables, como esta definido en el Titulo
30 del Codigo Administrativo de Texas § 122.10 (30 TAC §
122.10). El FOP no autorizara nuevas construcciones, ni
tampoco el aumento de emisiones en el sitio en cuestion.

COMENTRARIO PUBLICO/AUDIENCIA DE COME-
NTARIO Y NOTICIA. Comentarios del publico por escrito
y solicitud de una audiencia para comentar debera ser
sometidas a la Divisidon de Permisos para Operacion, dentro
de los 30 dias de publicada la noticia a la direccion proveida
en la seccion de informacién abajo. Todos los comentarios
por escrito recibidos dentro de 30 dias despues de la publi-
cacion de esta noticia deberan ser considerados por el Di-
rector Ejecutivo en la determinacion de el otrogamiento del
permiso y en la determinacion de la exactitud y precision
del permiso. El TNRCC podra otrogar una noticia y audiencia
para comentarios en esta solicitud si una peticion de audi-
encia por escrito es sometida dentro de 30 dias despues de
la publicacidon de esta noticia. Solo comentarios pertene-
cientes a el cumplimiento de los requerimientos de 30 TAC
capitulo 122 del borrador del permiso puede iniciar cam-
bios en el. Cualquier persona que sea afectada por las emi-
siones de contaminates de aire de este lugar tiene el derecho
de solicitar una audiencia de noticia y comentarios.

INFORMACION. La solicitud por escrito de una audiencia
de noticia y comentarios y los comentarios publicos deberan
ser sometidos a la Operating Permits Division, Technical
Operating Permit Support, MC 163, P.O. Box 13087, Aus-
tin, Texas 78711-3087. Para informacion addicional,
miembros del piblico en general podaran contactar la Ofi-
cina de Asistencia Publica en 1 (800) 687-4040. Infor-
macién general concerninete al TNRCC podra ser encontrada
en su sitio web en www.tnrcc.state.tx.us.
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El Editor, Lubbock, Tx, July 8, 1999

Fall Lineup On Network TV: Color It White

By Antonio Mejias-Rentas

Latinos and other people of
color will continue to be second-
class citizens on network TV this
season, if the new fall schedules
are any indication.

Out of mnearly two dozen
dramas and comedies being added
to the prime-time lineups of the
four major networks for the 1999-
2000 season, only two feature
Latino actors in leading or regu-
lar roles. According to presenta-
tions made to advertisers by
ABC, CBS, NBC and Fox, there
are no other actors of color in
leading roles in the new pro-
grams, many of which feature en-
semble casts in urban settings.

Both of the new shows with

Latino leads are on NBC. One of

the two actors plays a Latino
character. Martin Sheen stars as
President Josiah Bartlet in "The
West Wing," a one-hour drama
that offers a "behind-the-scenes
glimpse into the inner workings
of th! Oval Office." It is sched-
uled to air Wednesday nights.

In "Third Watch," a one-hour
action drama about paramedics,
firefighters and police premiering
Sunday nights, actor Anthony
Michael Ruivivar plays a rookie
paramedic named Carlos.

NBC has two returning shows
sitcoms

with Latino leads --
"Suddenly Susan" and "Jesse,’

with regulars Nestor Carbonell
and Bruno Campos, respectively.

|

Hispanics will be the most un-
der-represented group on the
four major networks, in terms of
their representation -- 12 per-
cent -- in the general U.S. popu-
lation. And none of the shows --
new or returning -- has a Latina
in a leading, regular role.

One-hour dramas on CBS with
Latino leads are also returning:
"Chicago Hope," with Hector
Elizondo, and "Nash Bridges,"
with Cheech Marin.

The other returning program
is the Fox comedy "That '70s
Show," with an ensemble cast
that includes Wilmer Valderra-
ma. ABC has no returning show

with a Latino actor.

Ironically, ABC broadcast the
American Latino Media Awards

(ALMA), a show produced by the
National Council of La Raza
honoring Latinos in the enter-
tainment industry, around the
same time the network made its
fall season announcement. The
NCLR was originally criticized by
some groups for signing a produc-
tion partnership with ABC,
which had been the target of a
national boycott by the Latino
Media Coalition. The latter
group lifted its boycott last year,
saying the network had improved
its numbers in Latino hiring.
"That this is the whitest
achedule in quite a few years.

/A
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It's astounding," says NCLR spo-
kesperson Lisa Navarrete "[t's
amazing to me that (TV) execu-
tives can lament the fact that
there are few Latinos and mipor-
ities on their shows, and act ag if
it is out of their hands."

For years, NCLR and other
national Latino organizations
have complained about the
number of Latino actors and
characters on network entertain-
ment programs, and of poor rep-
resentation of the Hispanic com-
munity in the media overall,

In 1996, the NCLR published
a study, "Don't Blink: Hispanics
in Television Entertainment," in
which it looked at 139 prime-time
network and first-run syndicated
fictional series aired during the
1994-95 season. It found that
only 18 had Latino characters.
Latinos represented less than 2
percent of all prime-time charac-
ters.

"If you blink, you'll miss us,"
NCLR president Raul Yzaguirre
said.

Yzaguirre contended that poor
employment statistics for Latma
actors and writers in Hollywood,
coupled with "what is portrayed
on television (that) distorts the
reality of our community year af-
ter year" amounted to "racism,
pure and simple" by the enter-
tainment industry.

Navarrete says the NCLR will
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wait until full casting for the fall
season 18 completed before issu-
'report
card" on the state of Latinos on
TV

But while Latino actors made
slight but steady gains in their
employment since 1994-1995 -- as
reflected by prime-time network
programming up to last year's
season -- all employment studies
conducted by the entertainment
unions, including the American
Federation of Television and Ra-
dio Artists, the Writers Guild of
America and the Directors Guild
of America, have shown Latinos
to be under-represented in their
ranks. In fact, a study released
in December by the Screen Ac-
tors Guild and based on TV cast-
ing for the period 1994 to 1997
has similar findings.

The entertainment unions say
the fall lineup is no different.

"We are extremely disappoint-
ed in the makeup of the new
shows in the fall lineup,” says
SAG president Richard Masur.
"It bespeaks of a remarkable lack
of sensitivity and good business
judgment.”

(Antonio Mejias-Rentas is the en-
tertainment editor at the Spanish-la-
nuage daily La Opinion in Los

Angeles.)

(c) 1999, Hispanic Link News Serv-
ice. Distributed by Los Angeles Times
Syndicate
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July 23-25 - Lubbock, TX

World Hispanic Qualifier ana USSSA State

" Qualifier for Men’s B/C & D/E - Over 100 Teams Expected
Also Tournaments for Women and Co-Rec Recreational

Oldtimers (40 and over) Softball Plus Women’s Fastpitch
Washers, Horseshoes, Volleybaill, Pool and

sooemn  NEW ThiS Year Baseball sz

or Company (hecks
No Exceptions

1-5 Trophies

Men’s Entries - $135

-1st - Satin Jackets

MVP - TPS Bat, GG Award
2nd Henly button Shirts & Batting Gloves

3rd - Long Sleeve Shirts
4 - 5 T-Shirts - 6-9 Caps

Prizes Based on 20 Entries Per Division

POWE

1301 Broadway + 775-25083

Free to All Music by leading
Chicano Bands

Food and Beverage Booths

Menudo cooking Contest and

More for the Entire Family

CK

IGH1

Over $5,000 in Prizes

No Exceptions

Women and Co-Rec and

Oldtimer Softball - $110
1-4 Trophies --

1-4 T-Shirts

Baseball - $150
Pinstripe Shirts with Team Logo

Washers and Horsehoes
$15 per team
Co-Rec Volleyball - $80
1-3 Trophies and T-Shirts

Don’t forget about

the 8-Ball Tournament

Call Today to Enter

806-763-3841 or
elellub@aol.com.

El Editor
Newspapers
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Hispanics Lack Information on
Social Security System

Chicago, - Lack of information on Social Secunity benefits is
one of the major challenges for Hispanics, warned the particip-
ants in the annual conference of the Consultative Council for
Hispanic Affairs of the Social Security Administration (SSA) in
Chicago on Thursday.

The conference, which started Thursday under the slogan
"Hispanics Prapared for the Next Millennium" will last
through Saturday and is being attended by managers and em-
ployees from regional and federal SSA offices.

Some 150 million workers are protected by the Social Securi-
ty system to which they contribute and more than 44 million of
them receive Social Security retirement checks.

A recent survey revealed that only 17 percent of Higpanics

are familiar with Social Security programs as compa:ed to 66
percent of the general public.

More than 80 percent of those surveyed were aware that

Social Security benefits depend on wage levels, that programs

provide benefits for workers who become disabled and that the

dependents of deceased workers are entitled to Social Security
beneﬁts

"Hispanics will soon become the largest minority in the
United States. We have to make sure that they will receive the
services to which they are entitled and we have to provide the
necessary information," said SSA Deputy Commissioner John

R. Dyer.
He added that benefits are especially important for Hispan-

ics who are in the lower income brackets or live below the pov-
erty line.

With regard to SSA recruitment policies, Dyer said that
"these meetings serve to publicize the fact that we are inter-
ested in recruiting Hispanics."

Hispanic employee levels at the SSA increased from 6.2 per-
cent in 1990 to 8.6 percent in 1999.

A 1998 report entitled "SSA--Hispanic Action Strategy" rec-
ommends that the 1998 level of recruitment be maintained in
response to the quickly-growing Hispanic worker population in
the United States.

Subscribe Today to El Editor
Call Bob - 806-763-3841
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"TEXAS
§ Ball

Outdoors at McKenzie Park
July 24 & 25th, 1999
Double Elimination - Individual Play
Limited to First 200 Entries
Cash, Trophies and Individual Prizes

based on Entries. Entry Fee: $15.00
before 7-20-99, $20 after

Register by July 23, 1999 at
El Editor 1502 Ave. M or

Horseshoe &
Washers

Double Elimination
Singles or Doubles
Men, Women or Mixed
Following all standard rules
in each game
Horseshoe Coordinated by
Steve Chavez
and Tony Riojas
Washers Coordinated by Joe
Chavez

Call 763-3841 for More-
Information
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